«Капитанская      дочка»
   Результатом исторических размышлений Пушкина о стихии  крестьянского восстания, о судьбах дворянства, об особенностях русского национального характера стал роман "Капитанская дочка", весь   овеянный дыханием народной поэзии. Гениальное чутье художни​ка и историка, глубокое проникновение в сложные и противоречивые события пугачевщины, прекрасное знание произведений песенного и афористического фольклора позволили Пушкину ярко представить социальную, бытовую, нравственную атмосферу, в которой живут и действуют герои романа.

Капитанская дочка -это самое "фольклорное" произведение Пушкина, ибо здесь в той или  иной степени "носителями" традиций устного народного творчества являются почти  все без исключения персонажи романа, a также и сам  автор, который через эпиграфы, большинство из которых взято из мира народной, поэзии, сумел пе​редать свое отношение к описываемым, событиям и героям.
    В романе Пушкина из всех фольклорных жанров наибольшее место отводится пословицам и поговоркам, немалую роль в нем иг​рают народные песни.. Некоторые из них вынесены в эпиграфы к от​дельным главам произведения, другие же необыкновенно искусно и органично вплетены в художественную ткань повествования. Характерной особенностью фольклорных эпиграфов в "Капитанской дочке" является то, что они не только, как обычно, проясняют авторскую позицию, идейный смысл и содержание отдельных частей и всего произведения в целом, но и то, что зачастую они почти дословно повторяются в тексте романа, полностью или в отрывках звучат в репликах персонажей, перекликаются с мыслями и рассуждениями са​мого рассказчика. 

Все это говорит о том, что эпиграфы подбирались не спонтан​но, а очень тщательно и обдуманно, с тем, чтобы каждый из них  давал  верный ключ к прочтению и осмыслению соответствующих глав романа, настраивая на нужное автору восприятие описываемых собы​тий и характеров. 

Из семнадцати эпиграфов в "Капитанской дочке" семь являются отрывками народных песен, три - пословицами, и только, семь цитатами из драматических и эпических произведений русских писателей ХVIII века (Я.Б.Княжнина,"М.М.Хераскова, А.П.Сумарокова). 

Остановимся сначала на народных песнях и попытаемся раскрыть, их идейно - художественную функцию в пушкинском романе. Песни эти призваны настроить читателя на соответствующее восприятие поступков и характеров героев, описываемых событий, отношения к ним автора. Две песни, фрагменты которых приведены в эпиграфах к VI и VII главам романа, принадлежат к жанру исторических. 

      Песня, послужившая эпиграфом к одной из центральных глав романа – к главе VI,  многозначительно названной автором "Пугачевщина" относится к ХVI веку, к эпохе Ивана Грозного. Это песня из сборника М.Д.Чулкова "Собрание разных: пе​сен" (1770) о взятии Казани. Из всей этой песни, центральным эпизодом которой является эпизод с подкопом и взрывом вражеских стен Пушкин взял только первые две строчки:


Вы, молодые ребята, послушайте, 

Что мы, старые старики, будем сказывати.
     Такой, зачин сразу же настраивал на эпический лад, показывал, что именно начиная с этой главы речь пойдет о событиях не только личных, но и исторических. И действительно, глава "Пугачевщина" открывается краткой, намеренно фактологической исторической справкой об Оренбургской губернии, о яицких казаках, об их первом антиправительственном выступлении, об усмирении бунта. Это своеобразное отступление рассказчика лишь с неко​торой натяжкой можно приписать Гриневу, так как и сам стиль вве​дения к главе, и поразительная осведомленность об истории Орен​бургского края, о событиях, предшествовавших появлений там Пугачева выдает "авторство" Пушкина, создателя "Истории Пугачева". И лишь затем, снабдив читателя этими историческими данными и как бы   подготовив его к соответствующему восприятию описываемых в главе событий, автор снова "передает" слово самому рассказчику - Петру Гринёву.


Помимо того, что зачин исторической песни настраивает  нас на  определенный эмоциональный лад, вводит в последую​щие драматические события, он фокусирует наше внимание на основ​ных персонажах этой главы - стариках" Мироновых" (Иване Кузьмиче и Василисе Егоровне), Иване Игнетьиче, а также не действиях и указах "находящихся за кадром" Пугачева. Глава эта проливает новый свет на характеры и поведение указанных персонажей, резко "ломает" плавное и неторопливое повествование. С этого времени кончается тихая, незаметная и безмятежная жизнь обитателей "богоспасаемой" Белогорской кре​пости, в которой служба никого "не отягощала'', в которой " не было ни смотров, ни учений, ни караулов".  Некоторые штрихи и выразительные детали ясно указывают на то, что события в романе приобретают новый поворот, угрожающий и зловещий харак​тер. 

Наконец, это обращение в песне "старых стариков" к "моло​дым ребятам",  несмотря на его казалось бы несколько назидатель​ный и даже несерьезный характер, людей, знающих, о чём в даль​нейшем "сказывается" в исторической песне, должно было насторо​жить, предупредить о том, что речь пойдет о событиях драматических, о скором появлении под Белогорской крепостью нового "грозного царя".

Другая историческая песня, отрывок из которой предпослан VII главе в качестве эпиграфа,  относится к петровскому времени. Это песня о казни стрелецкого атамана - "Голова моя, головушка, //Голова послуживая!..". По – видимому, по замыслу Пушкина, она должна была ассоциироваться с жизнью, судьбой и мученической смертью капитана Миронова и Ивана Игнатьича, казнённых Пугачевым.

Песня эта открывается замечательным по своей лиричности зачином:

Голова ль ты моя, головушка,

Голова моя послуживая,

Послужила моя головушка

Ровно тридцать лет и три года.

Со добра коня не слезаючи,

Из стремян ноги не вынимаючи.

Ах. Не выслужила головушка

Ни корысти себе, ни радости,

Как ни слова себе доброва

И ни рангу себе высокого.

Только выслужила головушка

Два столбика высокие,

Перекладинку кленовую,

Ещё петельку шелковую.

Отдельные строки эпиграфа у Пушкина перекликаются с репликами персонажей "Капитанской дочки". При  вести о появлении Пугачева и о его ультиматуме, Василиса Егоровна, верная офицерская жена, делившая с мужем все тяготы су​ровой воинской службы, в сердцах восклицает: "Каков мошенник!.. Что смеет еще нам предлагать! Выдти к нему на встречу и положить к ногам его знамена! Ах он собачий сын! Да разве не знает он, что мы уже сорок лет в службе и всего, слава Богу, насмотрелись?.."

      В этой реплике Василисы Егоровны условное эпическое число эпиграфа "ровно тридцать лет и три года" заменено вполне реальным сроком долгой и беспорочной службы капитана Миронова ("мы уже со​
рок лет в службе"), но суть дела от этого не меняется. За свою длительную, бескорыстную и верную службу ни комендант Белогорской крепости, ни разделивший его участь гарнизонный поручик Иван Игнатьич действительно не "выслужили""ни корысти себе, ни радости,//Как ни слова себе доброго//И ни рангу себе высокого".По табели о рангах это были невысокие воинские чины. 

Если в соответствии со своим идейным замыслом Пушкину пришлось "перелицевать"историческую песню из эпиграфа к VII главе и превратить ее в лирическую солдатскую песню, то с остальными песнями, взятыми в качестве эпиграфа к другим главам романа, надобности в такой трансформации и не было, поскольку в большинстве своем эти песни изначально были лирическими, необрядовыми. За исключением одной, предпосланной в качестве эпиграфа к главе ХII "Сирота" и соотносящей​ся с судьбой капитанской дочки Маши Мироновой. Это песня абсолютно точно и правомерно отнесение    Пуш​киным к народной свадебно-обрядовой поэзии:

Как у нашей у яблонки
Ни верхушки нет, ни отросточек;
Как у нашей у княгинюшки
Ни отца нету, ни матери.

Снарядить-то ее некому,

 Благословить-то ее некому.

                                     Свадебная песня.
     С образом Маши Мироновой, связаны еще две песни (на этот раз чисто лирические), отрывки из которых предпосланы в качестве эпиграфа к главе "Любовь":


 Aх, ты, девка, девка красная!

 Не ходи, девка, молода замуж;  

 Ты спроси, девка, отца, матери,

    Отца, матери, роду племени;   

    Накопи, девка, ума-разума, 

    Ума-разума, приданова,



Песня народная

                     Буде лучше меня найдешь, позабудешь. 

                     Если хуже меня найдешь, вспомянешь.

               То же.
Песенный постоянный эпитет "девка красная" и фольклорное тавтологическое сочетание "ум-разум" из эпиграфа в перефразиро​ванной форме используются при описании портрета и характера геро​ини романа, подтверждаются при первом знакомстве Гринева с Машей Мироновой: "Тут вошла девушка лет осьмнадцати, круглолицая, ру​мяная, с светлорусыми волосами, гладко зачесанными за уши, кото​рые у ней так и горели". Как видим, в этом портрете пока нет никаких индивидуальных особенностей, черт, которые бы проли​вали свет на своеобразие характера героини. На первый взгляд, это действительно обычная "красная девица", скромная, застенчи​вая.
Характер Маши Мироновой раскрывается не сразу. Сначала Гри​нев даже несколько предубежден против нее. Но ,по мере того, как Гринев все лучше и лучше узнаёт ее, в Маще открываются те грани характера и те качества, которые как бы "'заявлены" в песенном эпиграфе.
      Как известно, в ответ на письмо Гринев получает категориче​ский отказ своего отца. И тут вступает в свои права второй песенный эпиграф к главе V: "Буде лучше меня найдешь, позабудешь.// Вели хуже меня найдешь, вспомянешь". Марья Ивановна, прочитав письмо отца Гринева, хотя и "дрожащим голосом" от обиды и горя, но тем не менее твердо заявляет:. "Видно мне не судьба... Родные ваши не хотят меня в свою семью". И когда Гринев начинает угова​ривать ее обвенчаться невзирая на отказ своего отца, Маша почти словами песни говорит, ему: "Нет, Петр Андреич,.. Я не выйду за тебя без благословения твоих родителей. Без их благословения не будет тебе счастия".   
      Кратковременную разлуку героев после взятия Пугачевым Белогорской крепости предваряет еще один песенный эпиграф (к главе- IX - "Разлука"), но не фольклорный, а книжный, литературный:
                        Сладко было спознаваться
                             Мне, прекрасная, с тобой;
                         Грустно, грустно расставаться

                         Грустно, будто бы с душой.

                                                 Херасков.
Стихотворение М.М.Хераскова "Вид прелестный, милы взоры"', откуда Пушкин взял этот, эпиграф, по существу стало на​родной песней, и именно в таком его качестве оно приведено в романе.
 Несколько песен, напрямую связанных с образом Маши Мироновой, мы встречаем и в самом тексте произведения. Одну из них, по - видимому натолкнувшую Пушкина на мысль о названии романа, поет  Швабрин, поет с явной целью разозлить Гринева, вызвать в нем ревность, досаду: "Капитанская дочь,//Не ходи гулять в полночь". 
Песня эта превосходно вписывается в текст романа, она еще и позволяет очень точно, полно и всесторонне охарактеризо​вать чувства Гринева, который, конечно же, зная все содержание этой песни и понимая цель грязных намеков Швабрина, испытывает ярость, слушая "невинные" оправдания Швабрина:"Петр Андреич сочинил, недавно песню и сегодня запел ее при мне, а я затянул мою любимую:  
Капитанская дочь,
           Не ходи гулять в полночь.

Бесстыдство Швабрина чуть меня не взбесило; но никто, кро​ме меня, не понял грубых его обиняков; по крайней мере, никто не обратил на них внимания".
 Чем же так "взбесила" Гринева, кроме первых двух строк, "любимая" песня Швабрина? Для этого нужно знать ее сюжет. Впесне поется о девице, которая по народным понятиям ведет себя
слишком вольно:


"Капитанская дочь," не ходи ...гулять в полночь,  

Не ходи гулять в полночь, не прокладывай следов, 
Не прокладывай следов мимо моего двора!

             Понятно, что такал песня, адресованная скромной и застенчивой Маше Мироновой, могла вызвать гнев и ярость Гринева и укре​пить его в желании "наказать дерзкого злоязычника". Непосредственным же поводом к дуэли, как мы помним, послужили слова Швабрина, которые в чем-то перекликались с содержанием песни, ри​совали Марью Ивановну в самом неприглядном свете: "...Ежели хо​чешь, чтоб Маша Миронова ходила к тебе в сумерки, то вместо нежных стишков подари ей пару серег".
         Отрывок из песни "Сторона ль моя, сторонушка…", предпосланный в качестве эпиграфа к главе II"Вожатый", заимствован Пушкиным и тесно связан с образами двух главных героев романа – Гринева и Пугачева. Как и в других случаях, Пушкин привел не весь ее текст, а только начало:

Сторона ль моя, сторонушка,

Сторона незнакомая!

Что не сам ли я на тебя зашел,

Что не добрый ли да меня, конь завез:

Завезла меня, доброго молодца,

Прытость, бодрость молодецкая,

И хмелинушка кабацкая.

Старинная песня.
Это действительно старинная рекрутская песня. И относится она прежде всего к Гриневу. Об этом говорит ее продолжение, не во​шедшее в эпиграф, но, безусловно, учитывающееся Пушкиным при создании образа Гринева.
Мы видим, что и здесь у Пушкина отдельные строки песенного эпиграфа находят прямое отражение в тексте романа. Яркой иллюстра​цией к эпиграфу с его мотивом "хмелинушки кабацкой" является сцена в трактире, когда Гринев с легкой руки Зурина начинает "привыкать" к службе. И Гринева, как и песенного героя, "хме​линушка кабацкая" не доводит до добра.
Но Пушкин, по-видимому, не случайно, а вполне осознанно, в соответствии со своим художественным заданием, оборвал песню из эпиграфа в самом начале. Ибо ее в равной мере можно отнести и к Пугачеву. Правда, для него, в отличие от Гринева и от героя пес​ни, сторона не является "незнакомой": "- "Сторона мне знако​мая", - отвечал дорожный - "слава Богу, исхожена изъезжена вдоль и поперек". Но все равно мотив "сторонушки" зву​чит и в его словах, как и мотив "хмелинушки кабацкой". Ведь мысль подарить "вожатому" "зайчий тулуп", который затем сыграет такую' решающую роль в судьбе Гринева, приходит к герою романа после признания Пугачева о том, что свой тулуп он по существу пропил в кабаке: "Как не прозябнуть в одном худеньком армяке! Был тулуп, да что греха таить? заложил вечор в целовальника:  мороз показался невелик".

Таким образом, Гринев и Пугачев, чьи пути пересекаются во второй главе романа, являются как бы товарищами по несчастью: обоих "грех попутал", оба, хотя и в разной степени, пострадали от "хмелинушки кабацкой", оба сбились с дороги в глухой орен​бургской степи, в "стороне незнакомой". Поэтому можно согласить​ся с выводом исследователя: "Итак, старинная песня о сторонушке предстает в свете П главы в двух планах: в одном - для Гринева -туманном, занесенном снежной бурей..., и во втором плане - для Пугачева, вожатого - как сторонушка... знакомая, изъезженная и  исхоженная вдоль и поперек. Эпиграф, дополняясь содержанием  главы, как бы расщепляется в своем единстве по отношению к двум  лицам, двум центральным персонажам - по линии противоположной".
Очень важную идейно-художественную роль в романе выполняет   "любимая песенка" Пугачева "Не шуми, мати зеленая, дубровушка...", которая, в силу ее особой значимости, единственная из всех ис​пользованных в произведении песен, приведена полностью. 
Пушкин устами Гринева характеризует данную песню как "бур​лацкую", а также как "простонародную" и "заунывную". Но если с последними двумя эпитетами можно безоговорочно согласиться, то определение ее как "бурлацкой" наводит на размышления. Пушкин заимствовал текст этой песни для своего ро​мана, и он, несомненно, не раз слышал ее в живом бытовании, особенно в Поволжье. Волга же всегда ассоциирова​лась у Пушкина с представлениями о вольных людях, прежде всего, с разбойниками и бурлаками.

 В "Капитанскую дочку" эпитет "бурлацкая" по отношению к песне "Не шуми, мати зеленая дубровушка" скорее всего, перешел из "Истории Пугачева", где Пушкин, повествуя о взаимоотношениях
яицких казаков с Пугачевым, замечает: "Они оказывали ему наруж​ное почтение, при народе ходили за ним без шапок и били ему че​лом: но наедине обходились с ним как с товарищем, и вместе пьян​ствовали, сидя при нем в шапках и в одних рубахах, и распевая бурлацкие песни.

Кроме того, в лексике Пушкина слово "бурлацкий " часто вос​принималось как синоним просторечного, грубовато-простонародного.

        Любопытен и третий эпитет по отношению к данной песне -"заунывная", затем по существу повторенный в иной форме: "...унылое, выражение, которое придавали они словам и без того выразительным". Это также обычный для Пушкина эпи​тет тайно при характеристике народной песни или манеры ее исполнения.

Рассматривая художественное обрамление эпизода с исполнени​ем песни "Не шуми, мати зеленая дубровушка", нельзя не обратить внимание на то, какое впечатление производит на Гринева и сама песня, и манера ее исполнения.

    С одной стороны, песня потрясает Гринева потому, что он видит в ней пророчество о казни, предвестие грядущей судьбы Пугаче​ва и его сподвижников. Да и сам Пугачев прекрасно понимает, что ему не приходится ждать пощады от "государя-царя" (по песне), т.е. от "государыни". В ответ на предложение Гринева "прибегнуть к милосердию государыни", "Пугачев горько усмехнулся. "Нет",-отвечал он; - поздно мне каяться. Для меня не будет помилования". Не случайно, сразу же вслед за этим диалогом, он рассказывает Гриневу калмыцкую сказку об орле и вороне, которая, как бы вторя песне "Не шуми, мати зеленая дубровушка" из VIII  гла​вы романа, показывает стойкость, непреклонность, бескомпромис​сность натуры Пугачева. Пугачев осознает, что он не может надеяться на свое окружение, на тех, с кем он по песне "воровал, с кем разбой, держал": "Улица моя тесна; воли мне мало. Ребята мои умничают. Они воры. Мне должно держать ухо востро: при первой неудаче они свою шею выкупят моею головою.
Ещё одна песня "Мы в фортеции живем...", предпосланная в
качестве эпиграфа к главе III "Крепость", по всей вероятности, со​чинена самим Пушкиным по образцу традиционных солдатских и исто​рических песен:
Мы в фортеции живем,
Хлеб едим и воду пьем; 

А как лютые враги

 Придут к нам на пироги,

Зададим гостям пирушку:
Зарядим картечью пушку.
Солдатская песня.

        По содержанию и ритму песня близка к той разновидности сол​датских песен, которые называют маршевыми.
     Первую строку эпиграфа, как и весь его мажорный тон, Пушкин в  перефразированной форме, возможно, заимствовал из широко известной и очень популярной песни М.Н.Загоскина "Мы живем сре​ди полей". В целом же Пушкинский эпиграф стилизован под солдатские и исторические песни. Особенно любопытен в песне "Мы в фортеции живем" иносказатель​ный мотив приготовленного "лютым врагам" "угощения", "пира". Впервые это иносказание использовано.в "Слове о полку Игореве", где оно вырастает в грандиозный символический образ битвы-пира: "...ту кровавого вина не доста, ту, пир докончаша храбрые руси​чи: сваты попоища, а сами полегоша за землю Русскую".
     Пушкин, по-видимому, был хорошо знаком с песнями где раз​рабатывается этот иносказательный мотив, но в своем романе он использует его творчески. Сначала, как бы в соответствии с пес​ней из эпиграфа и названием главы, Гринев ожидает "видеть гроз​ные бастионы, башни и вал". Но видит только "деревушку",  окру​женную "бревенчатым забором",и "старую чугунную пушку". Ясно, что с таким вооружением "задать пирушку" многочисленному пугачевскому войску будет невозможно.

     С другой стороны, Гринев показывает, что капитана Миронова, человека храброго и мужественного, верного воинскому долгу,, не раз побывавшего в сражениях, не смущает явное неравенство сил: 

         Таким образом и здесь у Пушкина песня в эпиграфе подобрана (или, точнее, сочинена) не случайно, а в полном соответствии с авторским замыслом: показать, что и скромная "фортеция", если в ней есть такие верные воинскому долгу солдаты и офицеры, как капитан Миронов, поручик Иван Игнатьич, сам Гринев , способна оказать сопротивление, хотя и кратковременное, "лютым" врагам", т.е. пугачевцам. Правда в конце концов пирует свою победу над Белогорской крепо​стью Пугачев, но мужественный героизм защитников крепости, их готовность "угостить" врага полностью соответствует содержанию, идейному смыслу солдатской песни.
       Большую роль в "Капитанской дочке"  играют малые жанры фольклора: пословицы и поговорки, присказки, приговорки, загадки. Они являются одним из важных средств рече​вой и психологической характеристики персонажей, выражают народ​ную точку зрения на жизнь, на отношения между людьми", позволяют более четко уяснить нравственно-философскую позицию автора рома​на и его героев.

      Три пословицы используются в качестве эпиграфов, одна - ко всему роману в целом, две другие - к отдельным   его главам. Уже не раз писалось о том, какую важную идейно-смысловую нагрузку несет пословица, предваряющая "Капитанскую дочку" - "Береги честь смолоду".
      Вот как раскрывает ее значение в романе один из современных исследователей пушкинской прозы Л.С.Сидяков: "Соз​нание своего долга определяет норму поведения, которой старается следовать герой; сама мысль об этом облекается Гриневым в пате​тическую форму".

      Всепоглощающее чувство чести, высокое сознание своего чело​веческого достоинства действительно присуще главному герою рома​на Гриневу. Как показывает Пушкин, черта эта во многом фамиль​ная, родовая. Она переходит от Гринева-отца к сыну, становится нормой нравственного поведения и выбора, своеобразно понятого дворянского кодекса как в повседневной жизни, так и в исключи​тельных обстоятельствах. Не случайно, что пословицу из эпиграфа к роману еще раз произносит (но уже в полной, а не в усеченной форме) Гринев-отец в качестве родительского напутствия своему сыну: "Батюшка, сказал мне: "Прощай, Петр. <->; и помни по​словицу: береги платье снову, а   честь смолоду".
Используя как песенные, так и пословичные эпиграфы, Пушкин -.нигде не изменяет своему правилу: слова эпиграфа обязательно на​ходят отклик, отзвук в мотивировке поведения персонажей, в их репликах, в их мыслях; чувствах и переживаниях. Так и здесь, на​родная мудрость, сконцентрированная в афористической форме в кратком, но емком и образном изречении сначала в эпиграфе к рома​ну, затем повторенная и развернутая в словах Гринева-отца, ста​новится нормой поведения главного героя не только в обыденной жизни, но и в экстремальных условиях, когда необходимо сделать нравственный выбор "в самых затруднительных обстоятельствах".
Сделав пословицу "Береги честь смолоду" эпиграфом ко всему роману, Пушкин как бы подчеркнул, что "она относится не только к главному герою - Петру Гриневу, но и ко многим другим персона​жам романа. Это прежде всего отец Гринева, скромные и мужественные офицеры капитан Миронов и поручик Иван Игнатьич, Василиса Егоровна и ее дочь Маша. Фольклорный эпиграф к роману - пословица "Береги честь смолоду" полностью реа​лизуется в судьбах, речах и поступках главных и второстепенных персонажей "Капитанской дочки".
 Еще одна пословица "Незваный гость хуже татарина" использована Пушкиным и в названии VIII главы "Незваный гость".
 Почему по ассоциации с Пугачевым и его войском в памяти Пушкина всплыла эта старинная пословица? Тут, по-видимому, две причины. Во-первых, во многих других произведениях поэта разбойники, неприятели, иногда называются "незваными гостями", например, в романе "Дубровский".

  Как вторжение "незваных гостей", разбойников, "злодеев" воспринимается Гриневым и Савельичем взятие пугачевцами Белогорской крепости, их грабеж офицерских домов.
          Но этот же фольклорный образ "незваного гостя" ассоциируется у Гринева непосредственно с Пугачевым, который сначала пирует в доме священника, а затем в комендант​ском доме. Так же нежданно вторгается Пугачев за перегородку в комнате попадьи, где лежит в беспамятстве Маша Миронова.Но, как это часто бывает у Пушкина, народная пословица, полностью сохраняя свое традиционное значение, наполняется новым смысловым содержанием. По отношению к самому Гриневу Пугачев, этот "незваный гость", помня их встречу в степи и "зайчий-тулуп", проявляет доброту и великодушие, сохраняет ему жизнь. Больше то​го, зазвав Гринева к "себе" в гости, Пугачев ведет себя в полном соответствии о законами русского гос​теприимства, оказывает ему почет и уважение, используя при этом старинные традиционные поговорки и присловья: "А, ваше благоро​дие!" - сказал Пугачев, увидя меня.     - Добро пожаловать; честь и место, милости просим","Милости просим, хлеб-соль по-старинному".
       Пословицей в эпиграфе начинается "Капитанская дочка", посло​вичным изречением, обращением Пушкина к многовековой народной мудрости в эпиграфе к финальной, XIV главе романа и заканчивает​ся. Последняя пословица из эпиграфа гласит:

Мирская молва
                          Морская волна.

Пословица.

      Эта пословица принадлежит к одной из самых старинных и попу​лярных в русском фольклоре. Данная пословица могла привлечь внимание Пушкина потому, что он хорошо осознавал, какую решающую роль сыграли народная молва, людские слухи в распространении легенды о Пугачеве как законном "государе", императоре Петре III, как, кстати, и о всех других само​званцах в русской истории.Как по​казывает автор романа, свою роль сыграла молва и в судьбе Гринева. Зурин говорит ему: "Вероятно, слух о твоих дружеских путешествиях с Пугачевым как-нибудь да дошел до правительства". 
     Ложность этих слухов "мирской молвы", пытаются опровергнуть хорошо знающие и любящие Гринева люди. Как бы вторя народной пословице, мать Гринева старается уверить своего мужа в невиновности их сына, "...говоря о неверности молвы,  о шаткости людского мне​ния". Наконец, на "высочайшем" уровне, во время непред​виденной встречи с Екатериной II, еще не зная, что она говорит с самой императрицей, Марья Ивановна с жаром заявляет ей: "Неправ​да, ей Богу, неправда! Я знаю всё, я всё вам расскажу".
    Так простая, но исполненная житейской мудрости народная пословица о превратности "мирской молвы" разнообразно и творчески, с неистощимой авторской фантазией обыгрывается в романе. Как художника, поэта, всегда высоко ценившего меткое, красочное народ​ное слово, данная пословица могла заинтересовать Пушкина своей образностью, звукописью, неожиданными внутренними и конечными
рифмами, созвучиями ("мирская - морская",  "молва – волна).

Мы видим, что прекрасное знание песенного фольклора дало возможность Пушкину использовать его в своем историческом романе очень плодотворно и многоаспектно. Часто образы героев "Капитан​ской дочки" строятся по аналогии с теми или иными песнями, выне​сенными в эпиграфы отдельных глав или органически включенными в повествование. Определенным персонажам романа адресованы "свои" песни, в которых, как правило, предсказывается их судьба, раскрываются особенности их характера, поведения.

Используя традиционные песенные мотивы и образы., Пушкин часто наполняет их новым содержанием, творчески соединяет фольклор​ные и литературные   формы с целью наиболее адекватного воплоще​ния исторического колорита времена, эпохи. Но и многие другие об​разы романа (Петр Гринев, Маша Миронова и ее родители, Иван Иг​натьич, Хлопуша) неизменно связываются   в поэтическом сознании Пушкина с народными песнями. Чувства, мысли, переживания, поступ​ки, этих персонажей раскрываются через призму народной песенной лирики, фольклорной символики, через соотнесение с народными нравственными законами, обычаями и традициями.

В заключение следует отметить большое искусство Пушкина в подборе пословиц и поговорок, творческое их освоение и использование в романе, что свидетельствует о безупречном знании ав​тором "Капитанской дочки" традиций афористического фольклора. Пословицы и поговорки естественно, ненавязчиво вплетаются в речь персонажей и в контекст повествования, как правило, приво​дятся в точном соответствии с нормами фольклорной поэтики, свое​образием народного склада мышления, но иногда видоизменяются, варьируются или создаются Пушкиным самостоятельно. Каждый пер​сонаж обрисован своим кругом пословиц, но иногда одни и те же фольклорные изречения вложены в уста разных людей, представляю​щих различные стороны, различные черты русского национального характера.
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